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ANKIETA PROGRAMOWA INWESTYCJI 
PROGRAM QUESTIONNAIRE FOR INVESTMENT 

 
 
1. Dane o inwestorze / Details on investor 
 
1.1   Nazwa firmy / company name  ....................................................................... 
................................................................................................................................. 
 
 
1.2   Forma własności / property form: 
 
    państwowa         komunalna       spółdzielcza         mieszana      prywatna 

state-owned    municipal        co-operative       mixed        private 
 
1.3   Forma prawna / legal form: 
 
      spółka akcyjna                    spółka z o.o. 

Joint-stock company   limited company 
 
1.4   Działalność podstawowa / basic activity ........................................................ 
................................................................................................................................. 
................................................................................................................................. 
................................................................................................................................. 
 
 
1.5   Siedziba firmy / company’s head office . ....................................................... 
................................................................................................................................. 
 
 
1.6   Adres do korespondencji / corresponding address ........................................ 
................................................................................................................................. 
 
 
1.7   Osoba do kontaktu / contact person ............................................................... 
 
 
1.8   Tel. ......................... fax ........................ e-mail .............................................  
 
2. Nazwa planowanej inwestycji / 

Name of planned investment 
................................................................................................................................. 
................................................................................................................................. 
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3. Charakterystyka ładunku  / Cargo characteristics 
 
3.1   Nazwa towaru handlowa / chemiczna / 

Commercial / chemical name of commodity..................................................... 
................................................................................................................................. 
 
3.2   Właściwości towaru / Commodity properties: 
 
• fizyczne / physical ............................................................................................. 
• chemiczne / chemical......................................................................................... 
• poŜarowe / fire.................................................................................................... 
• środowiskowe / environmental.......................................................................... 
 
3.3 Opakowanie (jednostkowanie) / Package (unitisation): 
 
• bez moŜliwości jednostkowania  

no possibility of unitisation    
• na paletach 

palettes     
• w pakietach 

packets     
• w kontenerach 

containers     

 
4. Przewidywana wielkość przeładunków (tys. ton / rok) / 

Prognosed throughput quantity (thou. tons / year) 
................................................................................................................................. 
................................................................................................................................. 
 
5. Przewidywane środki transportu /  Anticipated means of transport: 
 
5.1   Statek / Vessel 
• nośność (DWT) / deadweight ............................................................................ 
• długość / length  ................................................................................................ 
• szerokość / width ............................................................................................... 
• zanurzenie / draught .......................................................................................... 
 
5.2   Kolej / Railway 
• rodzaj wagonów / wagons’ type ........................................................................ 
• ładowność (t) / carrying capacity ...................................................................... 
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5.3   Samochód / Truck 
• ładowność (t) / carrying capacity ...................................................................... 
 
5.4   Barka / Barge 
• nośność (t) / deadweight .................................................................................... 
 
 
6. Relacje przeładunkowe / Relaoding relations 
 
• statek – kolej 

vessel - railway    
• statek – samochód 

vessel - truck   
• statek – barka 

vessel - barge    
• kolej – statek 

railway - vessel    
• kolej – barka  

railway - barge   
• samochód – statek 

truck - vessel   
• samochód – barka 

vessel - barge   
• barka – statek 

barge - vessel    
• barka – samochód 

barge - truck   
• barka – kolej 

barge - railway    
 
 
7. Jednorazowa partia ładunku (max / min., t) / 

Single cargo batch (max / min, t) ................................................................... 
................................................................................................................................. 
 
 
8. Przewidywana technologia przeładunku / 

Expected reloading technology ....................................................................... 
................................................................................................................................. 
................................................................................................................................. 
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9. Zakres inwestycji / Investment range 
 
9.1 Obiekty lądowe (wielkość, pojemność, itd.) / 
 Land objects (size, capacity, etc.) ................................................................. 
................................................................................................................................. 
................................................................................................................................. 
................................................................................................................................. 
 
9.2 Procesy technologiczne (wydajność) / 

Technological processes (efficiency) 
…........................................................... 
................................................................................................................................. 
................................................................................................................................. 
................................................................................................................................. 
 
9. Zapotrzebowanie terenu (m2) / 

Demand for area (sqm) ................................................................................... 
 
 
10. Zapotrzebowanie na media technologiczne / 

Demand for technological media: 
 
11.1 Woda (m3 / d) / water ................................................................................... 
 
11.2 Ścieki (m3 / d) / sewage ................................................................................ 
 
11.3 Energia elektryczna / Electricity 
 
• moc zainstalowana (kW) / installed power........................................................ 
• moc pobierana (kWh) / taken power.................................................................. 
 
11.4 Inne / Other .................................................................................................. 
 
 
12. Czas realizacji inwestycji / Investment realisation time 
 
• rozpoczęcie / start.............................................................................................. 
 
• zakończenie / end............................................................................................... 
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13. Etapy realizacji inwestycji, terminy ich realizacji, odpowiednia do 
etapów wielkość przeładunków / 
Investment realisation stages, realisation time limits, stage-repsective 
reloading volumes 
................................................................................................................................. 
................................................................................................................................. 
................................................................................................................................. 
 
 
14. Przewidywany okres uŜytkowania / Expected exploitation period 
................................................................................................................................. 
................................................................................................................................. 
 
 
15. Inne istotne informacje / Other important information 
................................................................................................................................. 
................................................................................................................................. 
................................................................................................................................. 
................................................................................................................................. 
 


